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PROPOSITION D’ORDONNANCE

modifiant l'article 73
de la Nouvelle loi communale

en vue d’assurer l'égalité entre
les cohabitants et les couples mariés

dans l'exercice d'un mandat communal

(déposée par M. Stéphane de LOBKOWICZ (F))

Développements

1. Considérations générales

Notre Assemblée s'est faite la championne de la lutte
contre les discriminations pouvant exister entre les couples
mariés et les « cohabitants ».

La vote récent d'une proposition d'ordonnance relative
aux droits de succession n'est qu'un des multiples exemples
de cette politique combien dynamique.

Or, chacun sait qu'il est impossible pour le conjoint du
bourgmestre de siéger en même temps que lui au Collège
ou même tout simplement au Conseil communal.

Plus largement encore, il est impossible pour deux per-
sonnes mariées de siéger ensemble comme « simples »
conseillers communaux.

Il y a là une discrimination qui profite dans ce cas aux
cohabitants qu'il convient de supprimer sans attendre.

Le dépôt de cette proposition d'ordonnance se veut de
remédier à cette situation injuste et pour le moins contes-
table.

VOORSTEL VAN ORDONNANTIE

tot wijziging van artikel 73
van de Nieuwe gemeentewet teneinde

de samenwonenden en de gehuwden als
gemeentelijk verkozenen

gelijk te behandelen

(ingediend door de heer Stéphane de LOBKOWICZ (F))

Toelichting

1. Algemene beschouwingen

Onze Assemblee heeft van discriminaties tussen gehuw-
den en samenwonenden haar stokpaardje gemaakt.

De recente goedkeuring van een voorstel van ordon-
nantie betreffende de successierechten is slechts een van de
vele voorbeelden van dit slagvaardig beleid.

Iedereen weet dat de echtgenoot van de burgemeester
geen lid van het college of de Gemeenteraad mag zijn.

Personen die met elkaar gehuwd zijn, mogen zelfs niet
beiden « gewoon » gemeenteraadslid zijn.

Dat is, in vergelijking met de samenwonenden, een dis-
criminatie waaraan zo snel mogelijk een einde gemaakt
moet worden.

Met dit voorstel van ordonnantie willen wij deze
onrechtvaardige en op zijn minst betwistbare toestand ver-
helpen.
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2. Base légale

Sous réserve de la constitutionnalité des transferts de
compétence opérés à la suite des accords dits de la Saint-
Polycarpe et dans l'attente des arrêts qu'il plaira à la Cour
d'Arbitrage de rendre dans les dossiers déférés à sa cen-
sure, depuis le vote de la loi spéciale du 13 juillet 2001 por-
tant modification de la loi spéciale du 8 août 1980 de réfor-
mes institutionnelles, la loi communale est de compétence
de chacune des Régions pour les communes situées sur leur
territoire. Plus précisément, l'article 7bis précise que « la
composition, l'organisation, la compétence, le fonctionne-
ment, la désignation ou l'élection des organes des com-
munes situées sur le territoire d'une même Région ainsi que
la tutelle administrative sur celle-ci sont réglés par cette
Région de façon identique ».

C'est donc à notre Assemblée de prévoir une modifica-
tion de l'article 73 de la Nouvelle loi communale pour ré-
pondre aux considérations émises à l'occasion des déve-
loppements de cette proposition.

3. Commentaire des articles

Articles 1er et 3

Ces articles n'appellent pas de commentaires particu-
liers.

Article 2

L'article 73 de la Nouvelle loi communale est complété
pour y intégrer les personnes domiciliées à la même
adresse.

Stéphane de LOBKOWICZ (F)

2. Rechtsgrond

Afgezien van de eventuele ongrondwettigheid van de
overdracht van de bevoegdheden na de Lambermont-
akkoorden en in afwachting van de eventuele arresten van
het Arbitragehof in de dossiers die het voorgelegd zijn, is
elk Gewest sinds de goedkeuring van de bijzondere wet van
13 juli 2001 tot wijziging van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, bevoegd
voor de toepassing van de gemeentewet op de gemeenten
die op zijn grondgebied gelegen zijn. Artikel 7bis bepaalt
in het bijzonder dat « de samenstelling, organisatie,
bevoegdheid, werking, aanstelling of verkiezing van de
organen van en het administratief toezicht op de gemeen-
ten die gelegen zijn op het grondgebied van eenzelfde
Gewest door dit Gewest op identieke wijze [worden] gere-
geld. »

Het komt onze Assemblee dus toe artikel 73 van de
Nieuwe gemeentewet te wijzigen om tegemoet te komen
aan de opmerkingen in de toelichting van dit voorstel.

3. Commentaar bij de artikelen

Artikelen 1 en 3

Deze artikelen behoeven geen bijzonder commentaar.

Artikel 2

Artikel 73 van de Nieuwe gemeentewet wordt aange-
vuld met de personen die dezelfde woonplaats hebben.
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PROPOSITION D’ORDONNANCE

modifiant l'ar ticle 73
de la Nouvelle loi communale

en vue d’assurer l'égalité entre
les cohabitants et les couples mariés

dans l'exercice d'un mandat communal

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée par l'ar-
ticle 39 de la Constitution.

Article 2

Pour la Région de Bruxelles-Capitale, l'article 73 de la
Nouvelle loi communale est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 73. – Les membres du Conseil ne peuvent être
parents ou alliés jusqu'au deuxième degré inclusivement,
ni être unis par les liens du mariage, ni résider à la même
adresse. Si des parents ou alliés à ce degré ou deux
conjoints ou deux plusieurs personnes résidant à la même
adresse sont élus à la même élection, l'ordre de préférence
est réglé par l'ordre d'importance des quotients qui ont
déterminé l'attribution à leur liste des sièges dévolus à ces
candidats.

Si deux parents ou alliés au degré prohibé ou deux
conjoints ou deux ou plusieurs personnes résidant à la
même adresse ont été élus, l'un conseiller effectif, le ou les
autres conseiller(s) suppléant(s), l'interdiction de siéger
n'est opposée qu'à ce ou ces derniers, à moins que la vacan-
ce qui les appelle à siéger soit antérieure à l'élection de leur
parent, allié, conjoint ou cohabitant.

Entre suppléants que des vacances appellent à siéger, la
priorité se détermine en ordre principal par l'antériorité de
la vacance.

Ne peuvent faire partie en même temps du conseil com-
munal ceux dont les conjoints ou les personnes avec qui ils
sont domiciliés seraient parents entre eux jusqu'au deu-
xième degré inclusivement.

L'alliance survenue ultérieurement entre les membres du
conseil n'emporte pas révocation de leur mandat. Il n'en est
pas de même du mariage ou de la domiciliation à la même
adresse entre les membres du Conseil.

L'alliance est censée dissoute par le décès de la personne
du chef de laquelle elle provient.

VOORSTEL VAN ORDONNANTIE

tot wijziging van artikel 73
van de Nieuwe gemeentewet teneinde

de samenwonenden en de gehuwden als
gemeentelijk verkozenen

gelijk te behandelen

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Artikel 2

Voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest wordt arti-
kel 73 van de Nieuwe gemeentewet door de volgende bepa-
ling vervangen :

« Art. 73. – Bloed- en aanverwanten tot en met de
tweede graad, echtgenoten of samenwonenden kunnen
geen lid zijn van eenzelfde gemeenteraad. Worden bloed-
of aanverwanten in een van die graden, twee echtgenoten
of twee of meer personen die samenwonen, gekozen bij
eenzelfde verkiezing, dan wordt de voorkeur bepaald door
de grootte van de quotiënten op grond waarvan de door die
kandidaten verkregen zetels aan hun lijst zijn toegekend.

Worden twee bloed- of aanverwanten in een verboden
graad, twee echtgenoten of twee of meer personen die
samenwonen gekozen, de een tot raadslid, de ander(en) tot
opvolger, dan geldt het verbod om zitting te nemen alleen
voor deze laatste, tenzij de plaats waarvoor hij in aanmer-
king komt, is opengevallen vóór de verkiezing van zijn
bloedverwant, aanverwant, echtgenoot of de persoon met
wie hij samenwoont.

Tussen opvolgers die voor opengevallen plaatsen in aan-
merking komen, wordt de voorrang allereerst bepaald naar
tijdsorde van de vacatures.

Personen wier echtgenoten elkaars bloedverwanten zijn
in de eerste of de tweede graad, of personen die samen-
wonen met personen die elkaars bloedverwanten zijn in de
eerste of de tweede graad, kunnen niet tegelijk deel uitma-
ken van de Gemeenteraad.

Aanverwantschap die later tot stand komt tussen raads-
leden, brengt geen verval van hun mandaat mee. Dit geldt
niet bij huwelijk of het samenwonen tussen raadsleden.

De aanverwantschap wordt geacht op te houden door het
overlijden van de persoon door wie zij tot stand is geko-
men.
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Les membres du Collège des bourgmestre et échevins
ne peuvent être parents ou alliés jusqu'au troisième degré
inclusivement. ».

Article 3

La présente ordonnance entre en vigueur à dater de sa
publication au Moniteur belge.

Stéphane de LOBKOWICZ (F)

Personen die bloed- of aanverwant zijn tot en met de
derde graad, kunnen geen lid zijn van eenzelfde College
van burgemeester en schepenen. ».

Artikel 3

Deze ordonnantie treedt in werking op de dag waarop
zij in het Belgisch Staatsbladwordt bekendgemaakt.
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